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See the notice on TED website 259145-2016 - Competition
Poland-Dobrzejewice: Road graders
OJ S 143/2016 27/07/2016
Contract notice
Supplies

Directive 2004/18/EC

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Nadleśnictwo Dobrzejewice

: Zawały 101Postal address
: DobrzejewiceTown

: 87-123Postal code
: PolandCountry

: Bartosz WszelakiFor the attention of
 E-mail: dobrzejewice@torun.lasy.gov.pl

: +48 566742500Telephone
: +48 566742501Fax

Internet address(es):
General address of the contracting authority: www.dobrzejewice.torun.lasy.gov.pl

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for competitive dialogue and a 

:dynamic purchasing system) can be obtained from
the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Type of the contracting authority
Other: jednostka organizacyjna nie posiadająca osobowości praawnej – Państwowe 
Gospodarstwo leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Dobrzejewice

Main activity
Other: gospodarka leśna

Contract award on behalf of other contracting authorities
The contracting authority is purchasing on behalf of other contracting authorities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting authority
Dostawa fabrycznie nowej samobieżnej równiarki do równania dróg.

Type of contract and place of performance or delivery
Supplies
NUTS code PL613 Bydgosko-toruński

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system
The notice involves a public contract

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/259145-2016
mailto:dobrzejewice@torun.lasy.gov.pl?subject=TED
http://www.dobrzejewice.torun.lasy.gov.pl
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II.1.4. Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
1. Zakres rzeczowy przedmiotu zamówienia: Przedmiotem zamówienia jest dostawa 
fabrycznie nowej samobieżnej równiarki do równania dróg. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia zawierają wymagania techniczne stanowiące załącznik nr 2 do SIWZ.
2. Zamawiający nie dopuszcza składania ofert częściowych i wariantowych.
3. Nazwa i kod dotyczący przedmiotu zamówienia określony we Wspólnym Słowniku 
Zamówień:
43 22 10 00 – 8 – Równiarki drogowe.
4. Wykonawca jest zobowiązany udzielić zamawiającemu gwarancji na przedmiot zamówienia 
na okres co najmniej 24 miesięcy od daty odbioru przedmiotu zamówienia, na warunkach 
gwarancji określonych w zał. nr 2 do SIWZ.
5. Wykonawca ponosi wszelkie koszty dostawy i rozładunku równiarki do siedziby 
Nadleśnictwa Dobrzejewice tj. Nadleśnictwo Dobrzejewice, Zawały 101, 87-123 Dobrzejewice.

CPV code(s)
43221000 Road graders

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope

Information about options
Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
 2.9.2016.  30.11.2016Start Completion

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości: 17 000 PLN (słownie: 
siedemnaście tysięcy złotych 00/100).
2. Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku następujących formach:
1) pieniądzu,
2) poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-
kredytowej, z tym że poręczenie kasy jest zawsze poręczeniem pieniężnym,
3) gwarancjach bankowych,
4) gwarancjach ubezpieczeniowych,
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5) poręczeniach udzielonych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z 9 
listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (tekst jednolity: 
Dz. U. z 2016 r. , poz. 359).
3. Wadium wpłacane w pieniądzu należy wnieść przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego w Banku BGK o/Toruń nr 25 1130 1075 8100 0000 0001 1283; z dopiskiem 
Wadium w przetargu na Dostawę fabrycznie nowej samobieżnej równiarki do równania dróg.
4. Z treści wadium wnoszonego w formie: poręczenia bankowego, gwarancji bankowej, 
gwarancji ubezpieczeniowej lub poręczeniach udzielonych przez podmioty, o których mowa w 
art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości powinno wynikać bezwarunkowe, na każde pisemne żądanie zgłoszone 
przez Zamawiającego w terminie związania ofertą, zobowiązanie gwaranta do wypłaty 
Zamawiającemu pełnej kwoty wadium w okolicznościach określonych w art. 46 ust. 4a oraz 
art. 46 ust. 5 PZP.
5. Wniesienie wadium w pieniądzu będzie skuteczne, jeżeli w podanym terminie zostanie 
zaliczone na rachunku bankowym Zamawiającego. Wadium wnoszone w formie innej niż 
pieniądz może być załączone do oferty lub złożone przed upływem terminu składania ofert w 
siedzibie Zamawiającego (pokój nr 4a – kasa). Wadium musi zabezpieczać ofertę na daną 
część zamówienia przez cały okres związania ofertą. Wykonawca, który
nie wniesie wadium lub nie zabezpieczy oferty akceptowalną formą wadium
w wyznaczonym terminie, zostanie wykluczony z postępowania, a jego oferta zostanie uznana 
za odrzuconą.
6. Treść gwarancji wadialnej musi zawierać następujące elementy:
1) nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta gwarancji/poręczenia 
(Zamawiającego), gwaranta (banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji
/poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib,
2) określenie wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją/poręczeniem – 
określenie przedmiotu zamówienia,
3) kwotę gwarancji/poręczenia,
4) zobowiązanie gwaranta/poręczyciela do zapłacenia bezwarunkowo
i nieodwołalnie kwoty gwarancji/poręczenia na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego w 
okolicznościach określonych w art. 46 ust. 4a PZP oraz art. 46 ust. 5 PZP.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: no

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, którzy 
spełniają warunki udziału w postępowaniu, o których mowa w art. 22 ust. 1 PZP dotyczące 
posiadania uprawnień do wykonywania określonej działalności lub czynności, jeżeli przepisy 
prawa nakładają obowiązek ich posiadania.
Zamawiający nie stawia szczególnych wymagań w zakresie opisu spełniania tego warunku 
udziału w postępowaniu.
W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału w 
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postępowaniu, o których mowa w art. 22 ust. 1 PZP dotyczące posiadania wiedzy i 
doświadczenia.
Sposób oceny spełnienia warunku:
Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w ciągu ostatnich 3 
lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy 
– w tym okresie wykonał, a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych wykonuje 
dostawy minimum 2 sztuk fabrycznie nowych samobieżnych równiarek do równania dróg o 
wartości jednej sztuki nie mniejszej niż 400 000 PLN brutto (słownie: czterysta tysięcy złotych 
00/100) z podaniem rodzaju, wartości, dat i miejsc wykonania oraz załączeniem dowodów 
potwierdzających, że dostawy te zostały wykonane należycie.

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, którzy 
spełniają warunki udziału w postępowaniu, o których mowa w art. 22 ust. 1 PZP dotyczące 
sytuacji ekonomicznej i finansowej.
Zamawiający nie stawia szczególnych wymagań w zakresie opisu spełniania tego warunku 
udziału w postępowaniu.

Technical and professional ability
List and brief description of conditions:
W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału w 
postępowaniu, o których mowa w art. 22 ust. 1 PZP dotyczące dysponowania odpowiednim 
potencjałem technicznym oraz osobami zdolnymi do wykonania zamówienia.
Zamawiający nie stawia szczególnych wymagań w zakresie opisu spełniania tego warunku 
udziału w postępowaniu.

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession

Information about staff responsible for the performance of the contract

Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Information about the limits on the number of candidates to be invited

Information about reduction of the number of solutions or tenders during negotiation or 
dialogue

Award criteria

Award criteria
The most economically advantageous tender in terms of Criteria below
1. Cena.  95Weighting
2. Termin płatnosci.  5Weighting

Information about electronic auction
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An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting authority
SA.270.1.2.2016.BW

Previous publication concerning this procedure
no

Conditions for obtaining specifications and additional documents or descriptive 
document

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
1.9.2016 - 09:00

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in days: 60 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders
Date: 1.9.2016
Place:

Nadleśnictwo Dobrzejewice, pokój nr 4, Zawały 101, 87-123 Dobrzejewice.
Persons authorised to be present at the opening of tenders: no

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information
1. Postępowanie prowadzone w trybie Przetargu nieograniczonego.
2. Zamawiający nie przewiduje udzielenia zamówień uzupełniających, o których mowa w art. 
67 ust. 1 pkt 6 Pzp.

3. Adres strony internetowej, na której zamieszona będzie Specyfikacja Istotnych 
Warunków Zamówienia: http://bip.lasy.gov.pl/pl/bip/dg/rdlp_torun/nadl_dobrzejewice
/zamowienia_publiczne

Procedures for review

Review body
Official name: Urząd Zamowień Publicznych

: ul. Postępu 17aPostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code

http://bip.lasy.gov.pl/pl/bip/dg/rdlp_torun/nadl_dobrzejewice/zamowienia_publiczne
http://bip.lasy.gov.pl/pl/bip/dg/rdlp_torun/nadl_dobrzejewice/zamowienia_publiczne
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: PolandCountry
 E-mail: odwolania@uzp.gov.pl

: +48 224587801Telephone
: Internet address http://uzp.gov.pl

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: 1. Wykonawcy, a także innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy, przysługuje odwołanie 
wyłącznie od niezgodnej
z przepisami Ustawy czynności Zamawiającego podjętej w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia lub zaniechaniu czynności, do której Zamawiający jest zobowiązany na podstawie 
Ustawy.
2. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli zostały przesłane za pomocą 
faksu lub drogą elektroniczną, albo w terminie 15 dni – jeżeli zostały przesłane w inny sposób.
3. Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu oraz wobec postanowień specyfikacji 
istotnych warunków zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia specyfikacji istotnych warunków 
zamówienia na stronie internetowej.
4. Odwołanie wobec czynności innych niż określone w pkt 16.2 i 16.3 wnosi się w terminie 10 
dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było 
powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
5. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo 
elektronicznej opatrzonej bezpiecznym podpisem elektronicznym weryfikowanym za pomocą 
ważnego kwalifikowanego certyfikatu.
6. Odwołujący przesyła kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu.
7. Pozostałe informacje dotyczące środków ochrony prawnej znajdują się w Dziale VI ustawy 
Pzp „Środki ochrony prawnej”, art. od 179 do 198g.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Urząd Zamowień Publicznych

: ul. Postępu 17aPostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

: +48 224587801Telephone
: Internet address http://uzp.gov.pl

Date of dispatch of this notice
22.7.2016

mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://uzp.gov.pl
http://uzp.gov.pl

